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старший преппд.нни'ц'.к
КОММУНИКАТИВНАЯ КОМПЕТЕНТНОСТЬ В ОБРАЗОВАНИИ  

ИНОСТРАННЫЕ ЯЗЫКИ ДЛЯ СТУДЕНТОВ 
НЕФИЛОЛОГИЧЕСКИХ ВУЗОВ

В конце XX - начале XX! века в характере образования произошли серь* м • ■
изменения, изменились цели, содержание и направленность образовании U p p  
стало более ориентировано на свободное развитие человека, па тпорчьnAfcj. 
инициативу, самостоятельность, мобильность, конкурентоспособность буд; нрчУ 
специалиста. Данная тенденция нашла свое отражение в законе «Об обратим,Луфэ 
Республики Узбекистан.

Вследствие происходящих во всем .мире, в том числе и в Узбекистане и мет 
нений, касающихся целей образования, связанных с задачей обеспеченна n.v ; " 
дения и адаптации человека в социальном мире, появляется необходимей- 1 

обеспечении образования более полным, личностным и 
интегрированным результатом, каковым и выступило понятие «компечсиД 
- «интегральный социально - поведенческий феномен как результат обра-цж.шнЧ 
совокупности мотивационно - ценностных, когнитивных состаачяющих»,-

Специфика предмета «Иностранный язык» предполагает опт,, д ш , 
учащимися коммуникативной компетенцией как общению на иностранном ч ihhx 
Однако в современном мире дети знакомятся с мировым культурным фщп.н 
почти одновременно с родным (Интернет, иностранные фильмы, мучыки и. 
произведения, печатные издания и просто отдых е родителями на заруйол 
курорте), и это делает очевидным тот факт, что межкультурная комнеюю 
является неотъемлемой частью коммуникативной компетенции.

Несмотря на активное внимание, которое проявляется к формирован
.межкультуриой компетенции учащихся, проблема непосредственно npoi.w- 
становления личности, компетентной в межкультуриой коммуникации, т \  ч (й; • 
vse достаточно, Также мноше педагоги и методисты говорят, прежде всего, н 
Формировании межкультуриой компетенции во время обучения в выиьч-j, У 
уче бн ых  заведениях, хотя сегодня дети знакомятся и проникаются инострсицчф'
культурой зачастую до окончания школы. Из этого следует сделать вывит, 
межкулътурную компетенцию нужно активно развивать еще в шкитс. 
Актуальность данного исследования заключается в том, что в центре вннм-тщу. 
проблема формирования межкультуриой. компетенции именно в школе, и 
полностью соответствует новым федеральным государствен.!^ 
образовательным стандартам, которые сегодня вступают в силу во всех'шкрХ»*' 
страны.

Цель работы состоит в выведении наиболее точного определения помятей 
межкультуриой коммуникации и меж культурной компетенции, а текли- и 
установлении базовых принципов формирования межкультуриой компетенции и и 
уроках иностранного-языка у учащихся старших классов.

В процессе проведения исследования ставились следующие задачи:
- изучить понятия: межкультурная коммуникация, лишвостранооедче-.лчф 

компетенция, межкультурная компетенция и компетентность, культура в рамыи 
межкультуриой коммуникации;

- провести анализ различных взглядов на осуществление межкулыурпо. ■ 
обучения в школе;

- разработать стратегию формирования межкультуриой компетенции о 
условиях средней школы.



Словарь Ожегова дает следующее определение компетенции - ■ • т.-.
В  вопросов, в которых кто-нибудь хорошо осведомлен . Это определение, сд.чакс. 
щ не отражает то понятие компетенции, которое актуально сегодня. Энциклопедия 

Википедия дает более четкую дефиницию: компетенция - это способность 
- применять знания, умения, успешно действовать на основе практического опыта 
£ при решении задач общего рода, также, в определенной широкой области .

В свою очередь компетентность -  п о  совокупность компетенций; наличие 
В  знаний и опыта, необходимых для эффективной деятельности в заданной 
Р предметной области. Эти два понятия существенно отличаются друг от друга по 

их сути. Л.6.Хуторской считает, что «компетентность - это владение, обладание 
человеком соответствующей компетенцией, включающей его личностное 

л отношение к ней и предмету деятельности» .
Введение этих понятий s педагогическую практику средней школ;,' 

потребует изменения содержания и методов образования, уточнения гп,■;.••• 
{ деятельности, которыми должны овладеть учащиеся к окончанию образования я 
; при изучении отдельных предметов. Определение выпускника, владеющего 
i компетенциями, то есть тем, что он может делать, каким способом деятельности 

II озладел, к чему он готов, называют компетентностным подходом.
Компетентностный подход означает постепенную переориентацию 

. доминирующей образовательной парадигмы, которая заключается 
у преимущественным образом в передаче знаний и формировании навыков, на 
|  создание условий дня овладения комплексом компетенций, означающих 
I потенциал, способности выпускника к выживанию и устойчивей 
I жизнедеятельности в условиях современного многофакторного социально- 

политического, рыночно-экономического, информационно н коммуникационной 
насыщенного пространства.

Коммуникативная компетенция является одной из ключевых. Она тесно 
'• связана с языковой, а раньше она позиционировалась именно так. Однако и 

последнее время социологи, психологи к педагоги начали понимать, что для 
гармонично развитой личности не достаточно владеть одними языкози.чп 
умениями и навыками необходимы также навыки общения, или
коммуникативные. В изменившихся условиях социальный заказ общества по 
отношению к уровню владения иностранным языком выражается не просто в 

|  знании языка, а в умений использовать иностранный язык в реальной 
коммуникации. В соответствии с проектом федерального компонента 
государственного образовательного стандарта главной целью изучения 
иностранного языка является сформирование и совершенствование иноязычной 
коммуникативной компетенции», что также совпадает с целевыми установками 
документа Совета Европы «Современные языки: изучение, обучение, оценка. 
Общеевропейская компетенция» . Иноязычная коммуникативная компетенция 
является совокупностью знаний, умений, навыков; владение которыми позволяет 
учащимся практически пользоваться иностранным языком ь разиообр.то * 
социально детерминированных ситуациях с учетом д м ш д и с тч сс л д , * 
социальных правил, которых придерживаю тся носители языка.

Ряд авторов трактуют межкультурную коммуникацию как адекватное 
| |  взаимопонимание участников коммуникации, принадлежащих к разным 

национальным культурам . Наиболее полное определение межчультурной 
коммуникации сформулировано НИ. Халеееой: “Межкулмурная коммуникация 

5 есть совокупность специфических процессов взаимодействия людей, 
принадлежащих к разным культурам языкам. Оно происходит между партнерами

4-3



и сотрудничества в условиях межкультурной коммуникации, : д.-
обеспечивать требуемое качество обучения на всех его этапах Фогуь: , 
технологии, используемые для обучения английскому языку, реализуют 
компетентностный и личностно-деятельностный подхода, которые в свою 
очередь, способст вуют формированию и развитию

а) поликультурной языковой личности, способной осуществлять 
продуктивное общение с носителями других культур;

б) способностей студентов осуществлять различные виды деятельности, 
используя английский язык;

в) когнитивных способностей студентов;
г) их готовности к саморазвитию и самообразованию, а также способствуют 

повышению творческого потенциала личности к осуществлению своих 
профессиональных обязанностей.

Учебный процесс базируется на модели смешанного обучения, которая 
помогает эффективно сочетать традиционные формы обучения и новые 
технологии. Специфика дисциплины «Иностранный язык» определяет 
необходимость более, широко использовать новые образовательные технологии, 
наряду с традиционными методами, направленными на формирование базовых 
навыков практической деятельности с использованием преимущественно 
фронтальных форм работы.

ВШ1 обучении иностранному я з ы к у  используются следующие
оормшате:! ьные технологии:

- Технология коммуникативного обучения -  направлена на формирование 
коммуникативной компетентности студентов, которая является базовой, 
необходимой для адаптации к современным условиям межкультур.юй 
коммуникации;

- Технология разноуровневого (дифференцированного) обучения 
предполагает осуществление познавательной деятельности студентов с учётом ; \  
индивидуальных способностей, возможностей и интересов, ноошря 
реализовывать свой творческий потенциал. Создание и использование 
диагностических тестов является неотъемлемой частью данной технологии;

- Технология модульного обучения   предусматривает деление содержания
дисциплины на достаточно автономные разделы (модули), интегрированные в 
общий курс; .

- Информационно-коммуникационные технологии <ИК Г) - расширяют рамки 
образовательного процесса, повышая его практическую направленность, 
способствуют интенсификации самостоятельной работы учащихся и повышению 
пезнайгггалькфй активности.; В рамках И КТ выделяются 2 вида технологий;

- Технология использования компьютерных программ -  позволяет 
эффективно : дополнить процесс обучения языку на всех уровнях. 
Мультимедийные программы предназначены как для аудиторной, так и 
самостоятельной работы студентов и направлены на развитие грамматических и 
лексических навыков;

- Интернет-технологии -  предоставляют широкие возможности для поиска 
информации, разработки международных научных проектов, ведения научных 
исследований;

- Технология индивидуализации обучения -  помогает реализовывать 
личностно-ориентированный подход, учитывая индивидуальные особенности и 
потребности у  чащихся;



по кзиимодсиствкя, которые не только принадлежат к разным культурам, но при 
этом и осознают тот факт, что каждый из них является “другим” и каждый 
воспринимает чужеродность “партнера”.

Данная цель содержит к себе три взаимосвязанных аспекта: прагматический, 
когнитивный, педагогический.

Обучение общению на иностранном языке в подлинном смысле этого сдрин 
£ подразумевает овладение социокультурными знаниями и умениями. Без :л т и с ­

нет, и не может быть практического овладения языком. Культуроведясскдя 
направленность обучения иностранному языку обеспечивает реализацию' п,. 
только общеобразовательных и воспитательных целей, но также вгюлт 
конкретных практических целей. Одна из важнейших задач учителя 
необходимость разработки технологии обучения социокультурному компоненту 
в содержании обучения иностранному языку. При этом не следует забывать о 
родной культуре учащихся, привлекая ее элементы для сравнения, -  поскольку, 
только в этом случае обучаемый осознает особенности восприятия 
представителям и другой! культуры. Исходя из этого, учащиеся должны получи.! с. 
знания по основным темам национальной культуры стран изучаемого языка (но. 
истории, географии, политико-общественным отношениям, образованию, 
спорту), а также знания о социокультурных особенностях народов -  носителей 
языка.

Качество обучения во многом зависит от подобранного страноведческою-и 
лиигвострановедческого материала. Актуальная и интересная информации fi 
жизни и быте в странах изучаемого языка, фотографии, схемы, статистки 
подробные комментарии учителя и коммуникативные упражнения, основанный 
на представленном материале, позволят учебно-методическим комплексам по 
иностранному языку полностью соответствовать современной образовательно*?' 
парадигме в нашей стране.
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Ташкент скин Химике Технологический И п с т г у т  
прсп. А. Жабборова,  Г. Эшчшкш»  

С О В Р Е М Е Н Н Ы Е  ПЕД А Г ОГ ИЧ ЕС КИ Е  Т Е Х НО ЛО ГИ И,  
НА П Р А ВЛ ЕН Н Ы Е  НА Р АЗ ВИТ ИЕ КО М М У Н И К А Т И ВН О Й  

К О М П Е Т Е Н Ц И И  СТУДЕ1 Н  ОВ
« К а ж д ы й  н а р о д , с т р е м я щ и й с я  к  п р о г р е с с у , н и к о г д а  н е  д о л ж е н  н а б ы ш п и  

ч т о  е г о  з а в т р а ш н и й  д е н ь  з а в и с и т .п р е ж д е  в с е г о , о т  и н т е я я е к т у ч ы ы ю .' ,- :  
n o m c H ifu w iu  и д у х о в н о г о  р о с т а  о б щ е с т в а .  М ы  д о л ж н ы  с т р о и т ь  в с ю  о п т у  , 
д е я т е л ь н о с т ь  и м е н н о  н а  э т о й  о с н о в е »  И.А. Каримов

Выбор образовательных технологий для достижения целей и решения з.иич. 
поставленных в рамках учебной дисциплины «Иностранный язык» обус.к iu • 
потребностью сформировать у студентов комплекс общекультурш-м 
компетенций, необходимых для осуществления межличностного взаимодейс
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